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DECYZJA RADY (UE) 2021/… 

z dnia … 

w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, oraz tymczasowego stosowania Protokołu  

wykonawczego do Umowy o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów  

między Unią Europejską a rządem Wysp Cooka 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 43 w związku 

z jego art. 218 ust. 5, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Umowa o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów między Unią Europejską 

a rządem Wysp Cooka1 (zwana dalej „umową”), została zawarta decyzją Rady 

(UE) 2017/4182 i weszła w życie w dniu 10 maja 2017 r. Umowa i protokół wykonawczy 

do niej (zwany dalej „obecnym protokołem”) były tymczasowo stosowane od dnia 

14 października 2016 r.3.. 

(2) W dniu 7 lipca 2020 r. Rada upoważniła Komisję do podjęcia negocjacji z rządem Wysp 

Cooka w celu zawarcia nowego protokołu wykonawczego do umowy (zwanego dalej 

„protokołem”). 

(3) W oczekiwaniu na zakończenie negocjacji obecny protokół przedłużono o jeden rok 

i wygasa on w dniu 13 listopada 2021 r.4. 

(4) Negocjacje te zakończyły się pomyślnie i protokół został parafowany w dniu 28 lipca 

2021 r. 

                                                 

1 Dz.U. L 131 z 20.5.2016, s. 3. 
2 Decyzja Rady (UE) 2017/418 z dnia 28 lutego 2017 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii 

Europejskiej Umowy o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów między Unią 

Europejską a Wyspami Cooka i Protokołu wykonawczego do tej umowy 

(Dz.U. L 64 z 10.3.2017, s. 1). 
3 Dz.U. L 289 z 25.10.2016, s. 1. 
4 Dz.U. L 395 z 25.11.2020, s. 1. 
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(5) Celem protokołu jest umożliwienie Unii i rządowi Wysp Cooka kontynuowania 

współpracy w celu propagowania zrównoważonej polityki rybołówstwa i rozsądnej 

eksploatacji zasobów rybnych w wodach połowowych Wysp Cooka, zgodnie z uznanym 

w prawie Unii celem zachowania morskich zasobów biologicznych, a także umożliwienie 

statkom unijnym prowadzenia działalności połowowej na tych wodach. 

(6) Biorąc pod uwagę znaczenie gospodarcze działalności połowowej Unii na obszarach 

połowowych Wysp Cooka oraz mając na uwadze konieczność niedopuszczania do 

przerwania takiej działalności po wygaśnięciu obecnego protokołu, protokół powinien 

wejść w życie jak najszybciej. 

(7) W związku z tym należy podpisać protokół i stosować go tymczasowo od dnia jego 

podpisania do czasu zakończenia procedur niezbędnych do jego wejścia w życie. 

(8) Zgodnie z art. 42 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/17251 

skonsultowano się z Europejskim Inspektorem Ochrony Danych, który wydał swoją opinię 

w dniu 3 listopada 2021 r., 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

                                                 

1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 

23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 

danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego 

przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji 

nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39). 
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Artykuł 1 

Niniejszym upoważnia się do podpisania w imieniu Unii Protokołu wykonawczego do Umowy 

o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów między Unią Europejską a rządem Wysp 

Cooka (zwanego dalej „protokołem”), z zastrzeżeniem jego zawarcia1+. 

Artykuł 2 

Przewodniczący Rady zostaje niniejszym upoważniony do wyznaczenia osoby lub osób 

umocowanych do podpisania protokołu w imieniu Unii. 

Artykuł 3 

Protokół stosuje się tymczasowo, od dnia jego podpisania2, do czasu zakończenia procedur 

niezbędnych do jego wejścia w życie. 

                                                 

1 Tekst protokołu jest opublikowany w Dz.U. L … 
+ Dz.U. proszę wstawić w przypisie odniesienie do Dz. U protokołu zawartego w dok. ST 

12633/21. 
2 Data, od której protokół będzie tymczasowo stosowany zostanie opublikowana w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej przez Sekretariat Generalny Rady. 
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Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono … 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 
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